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Vuonna 1947 tehtiin Qumranin alueella uuden 
ajan merkittävin tekstilöytö. Yhdestä luolasta Län-
sirannan alueelta Kuolleenmeren luoteiskulmalta 
Jerikosta etelään löytyi vanhoja kirjoituskääröjä. 
Vuosina 1952–1956 löydettiin lisää luolia ja käsikir-
joituksia. Kaikkiaan käsikirjoituksia on löydetty 11 
eri luolasta. Qumranin ensimmäisestä luolasta löy-
tyneitten seitsemän kirjoituskäärön tekstit julkais-
tiin melko nopeasti. Ne olivat Yhdyskuntasääntö 
(1QS), kaksi eri Jesajakääröä (1QIsaa ja 1QIsab), So-
takäärö (1QM), Hymnien kirja eli Hodajot (1QH), 
Habakukin pešer (1QpHab) ja arameankielinen 
Genesis-apokryfi (1QapGen). 

Ensimmäisistä tekstijulkaisuista kului noin 
kymmenen vuotta, ennen kuin ensimmäinen 
suomenkielinen Qumran-kirja näki päivänvalon 
vuonna 1960. Tämä oli Esko Haavan toimittama 
kokoomateos Qumranista. Se oli tarkoitettu uusi-
en löytöjen yleisesittelyksi ja niiden merkityksen 
pohtimiseksi. Kaikki tuon ajan yliopistoeksegeetit 
eli Esko Haapa, Aarre Lauha, Aimo T. Nikolainen, 

Eero Repo ja Ilmari Soisalon-Soininen osallistuivat 
kirjoittamiseen. Kirjan artikkelit ja niiden näke-
mykset olivat tiukan tieteellisiä ja asiallisia. Teos 
soveltui hyvin kurssikirjaksi ja on ollut monen teo-
login ensi kosketus Qumranin löytöihin. Ennen tätä 
teosta Ilmari Soisalon-Soininen oli jo vuonna 1953 
ilmestyneessä tekstihistoriassaan Vanhan testamen-
tin alkuteksti hyödyntänyt Qumranin raamatullisia 
käsikirjoituksia, ennen muuta ensimmäisestä luo-
lasta löydettyä kahta Jesajakääröä. Toinen varhainen 
merkki Qumranin löytöjen rantautumisesta Suo-
meen oli A. F. Puukon esitelmä Qumranin löydöstä 
Suomen eksegeettisessä seurassa vuonna 1953. Mai-
nittakoon, että Ruotsissa julkaistiin jo 1950-luvulla 
kaksi pientä kokoelmaa Qumranin teksteistä ruot-
siksi käännettyinä.1

Apulaisprofessorit Esko Haapa ja Eero Repo 
pitivät 1960-luvulla muutamia pro gradu -semi-
naareja Qumranin teksteistä, mutta sen pitemmälle 
näiden tekstien tutkimukseen ei edetty. Poikkeuk-
sena tähän oli Per Wallendorffin ruotsinkielinen 
väitöskirjan Qumranin Vanhurskauden opettajasta 
(Rättfärdighetens lärare, 1964). Ohjaajina toimivat 
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Aimo T. Nikolainen, Rafael Gyllenberg ja Aarre 
Lauha. Työn kuluessa hän sai arvokasta apua myös 
Kööpenhaminan teologisen tiedekunnan profes-
sorilta Svend Holm-Nielseniltä ja Åbo Akademin 
silloiselta professorilta Helmer Ringgrenilta. Ky-
symyksenasettelu oli filologis-eksegeettinen: Mitä 
Qumranin tekstien perusteella tiedetään Vanhurs-
kauden opettajasta, oliko hän todellinen henkilö 
vai oliko Vanhurskauden opettaja virkanimike, joka 
siirtyi henkilöltä toiselle. Wallendorff tuli siihen 
tulokseen, että vanhurskauden opettaja oli todelli-
nen henkilö, pappi, joka ohjasi ja johti yhteisöään 
inspiroidulla Vanhan testamentin tulkinnalla. Wal-
lendorff tutki myös opettaja(hahmo)n mahdollisia 
eskatologisia piirteitä, muttei löytänyt teksteistä 
mitään viittauksia häneen aikojen lopulla palaavana 
eskatologisena hahmona. 

Eksegetiikan laitoksen epävirallisessa työnjaos-
sa Qumranin tekstien tutkiminen kuului nimen-
omaan apulaisprofessorien vastuualueelle. Apulais-
professorien toivottiin löytävän seminaariaiheita, 
jotka kävisivät sekä Vanhan että Uuden testamentin 
pääaineopiskelijoille. Qumran sopi tähän tarkoituk-
seen erinomaisesti. Kääröjen sisältämät kirjoitukset 
olivat lukemattomin sitein kiinni tooran, profeetto-
jen ja psalmien teksteissä, mutta edustivat aikahisto-
riallisesti ajanlaskumme alun juutalaisuutta, jonka 
helmasta kristinusko syntyi. Näistä syistä minäkin 
päätin pitää elämäni ensimmäisen Qumran-aihei-
sen tutkielmaseminaarin lukuvuonna 1988–1989. 
Sitä paitsi minua kiinnosti Qumranin heprea ja ajat-
telin, että se saattaisi antaa opiskelijoille lisää intoa 
heprean opiskeluun. Rakensin seminaarin tueksi 
kannustimia. Ensimmäinen oli se, että seminaari-
laisten tuli sitoutua projektinomaiseen työskente-
lyyn tiukalla aikataululla, mikä tuohon aikaan ei ol-
lut kovin tavallista. Pro gradu -töiden piti valmistua 
seminaarin päättymisvuotena tai ainakin mahdol-
lisimman pian sen jälkeen. Tämä oli tarpeen toisen 
kannustimen takia. Päätimme julkaista seminaarin 
päätteeksi Qumranin ensimmäisen luolan kääröjen 
käännökset suomeksi. Kukin opinnäyte koostui yh-
den tekstin käännöksestä ja sen sisällön analyysista. 
Seminaariryhmä oli motivoitunut ja tasokas. Tein 
itse töitä ryhmän mukana, sillä minun piti lukea 
itseni sisään tähän uuteen tutkimusalueeseen. Pidin 
luentosarjan Qumranin hepreasta. Seminaarin työn 

tuloksena ilmestyi ensimmäinen kokoelma Qumra-
nin tekstien suomennoksia vuonna 1991. 

Tämän seminaarin lahjakkain opiskelija oli Sa-
rianna Metso. Hän kirjoitti laudaturtyönsä Yhdys-
kuntasäännöstä (1QS) ja jatkoi siitä saman tien väi-
töskirjaan asti hakien lisää oppia sekä Göttingenistä 
professori Hartmut Stegemannilta että Lontoosta 
professori Michael Knibbiltä. Sarianna Metsoa voi 
nimittää suomalaisen Qumran-tutkimuksen uran-
uurtajaksi. Uranuurtajan tie oli kivinen ja kova, 
mutta hän suoriutui kunnialla kaikista vaikeuksista, 
myös yksinäisistä vuosista ulkomailla. Siellä hän imi 
itseensä kaiken saatavissa olevan viisauden. Väitös-
kirja valmistui vuonna 1996 nimellä The Textual 
Development of the Qumran Community Rule. Siinä 
hän kirjallisuus- ja redaktiokriittisen metodin avul-
la hahmotteli Yhdyskuntasäännön tekstin syntyä 
ja kasvua kohti viimeisintä versiota, joka on meille 
säilynyt käsikirjoituksessa 1QS. Hänen tutkimuk-
sensa ilmestyi arvostetussa julkaisusarjassa Studies 
on the Texts of the Desert of Judah, ja se sai erinomai-
sen kansainvälisen vastaanoton. Nykyään Sarianna 
Metso on professorina Torontossa.

Lukuvuonna 1994–1995 pidin järjestyksessä 
toisen seminaarini Qumranin teksteistä. Minulla 
oli onni saada Sarianna Metso assistentiksi tähän 
seminaariin hänen väitöskirjatyönsä loppuvai-
heessa. Kun ensimmäisessä Qumran-seminaarissa 
tuskailimme sen tosiasian kanssa, että useimmat 
Qumranin tekstit olivat yhä julkaisematta eikä niitä 
annettu muiden kuin julkaisutiimin jäsenten käyt-
töön, niin nyt Qumran-tutkimuksessa oli siirrytty 
ihan uuteen aikakauteen. Qumranin tekstien jul-
kaisijoiden pieni piiri oli vihdoin vuonna 1991 tai-
punut kansainvälisen tiedeyhteisön painostuksesta 
avaamaan kaikille tutkijoille pääsyn Qumranin 
tekstien arkistoihin. Seurauksena oli ennen näke-
mätön Qumranin tekstien tutkimuksen elpyminen 
eri puolilla maailmaa. Myös meidän pieni suoma-
lainen ryhmämme sai olla osa tätä tutkimuksen 
uutta aaltoa. Innostus oli valtava. Jos ensimmäisen 
Qumran-seminaarini opiskelijat olivat lahjakkaita 
ja innostuneita, niin toisen seminaarin osanottajat 
olivat vielä lahjakkaampia ja innostuneempia. Se 

_________________________________________________
1 Tekijöinä Bo Reicke ja Helmer Ringgren. 
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oli yksinkertaisesti fantastinen seminaariryhmä. 
Nyt otimme tavoitteeksi keskittyä neljännen luolan 
teksteihin ja julkaista niiden suomennoksia uutena 
niteenä. Se ilmestyi tekstien löytämisen 50-vuotis-
juhlan kunniaksi vuonna 1997 nimellä Qumranin 
kirjasto: Valikoima teoksia. 

Tästä seminaarista tuli kolme tohtorikoulutet-
tavaa: Jutta Jokiranta, Juhana Saukkonen ja Hanne 
von Weissenberg. Väitöskirjat ilmestyivät vuosina 
2005–2006. Ne ovat merkkipaaluja suomalaisen 
Qumran-tutkimuksen historiassa. Näiden tutkijoi-
den tie kansainväliselle huipulle oli helpompi kuin 
Sarianna Metson. Onnellista oli myös se, että Heikki 
Räisäsen huippuyksikössä toimi 2000-luvun alussa 
johtamani Qumran-tutkimuksen yksikkö. Sen 
puitteissa järjestyi rahoitus tohtorikoulutettaville. 
Heidän käytössään oli Sarianna Metson ja minun 
kasvanut asiantuntemus, mutta silti toimitimme 
heitä osallistumaan kansainvälisiin kongresseihin ja 
vierailemaan ulkomailla. Juhana Saukkonen opiske-
likin jonkin aikaa Manchesterissä professori George 
Brooken johdolla. Hän väitteli näistä kolmesta en-
simmäisenä.

Juhana Saukkosen aiheena oli käsikirjoitus 
4Q252, jota kutsutaan Genesis-kommentaariksi. 
Väitöskirja ilmestyi vuonna 2005 nimellä The Story 
behind the Text: Scriptural Interpretation in 4Q252. 

Genesis-kommentaarissa on rinnakkaiskertomuk-
sia Ensimmäisen Mooseksen kirjan kertomuksille. 
Ne eroavat niin paljon Ensimmäisestä Mooseksen 
kirjasta, että kysymyksessä ei voi olla Genesiksen 
käsikirjoitus. Kommentaari ei myöskään sisällä 
kaikkia kertomuksia, vaan aineisto on valikoitu – 
joko sattumalta tai tarkoituksella. Qumran-tutki-
muksessa käytetyn terminologian mukaan 4Q252 
kuuluu uudelleen kirjoitettujen ”raamatullisten” 
tekstien luokkaan. Juhana Saukkonen on väitöskir-
jassaan verrannut Genesis-kommentaaria (4Q252) 
Genesikseen ja selittänyt kirjoittajan mahdollisia 
tarkoitusperiä: miten hän valitsi aineistonsa, mitä 
hän korosti, mitä poikkeamat Genesiksestä pitivät 
sisällään ja oliko lopulta kysymyksessä mielivaltai-
nen valikoima uudelleenkirjoitettuja Genesiksen 
kertomuksia vai oliko teksteillä yhteinen tähtäys-
piste. Hän tuli siihen tulokseen, että oli olemassa 
kertomus näiden tekstien takana (”the story behind 
the text”). Siinä kertomuksessa tärkeitä aineksia 

olivat maa (oikeus asua maassa), ajatus Jumalan 
valinnasta (toiset Jumala valitsee, toisia ei) ja sen 
seurauksista. 

Genesis-kommentaarissa oli kirjoitettu uu-
delleen joitakin raamatullisia aikamääriä ja päiviä. 
Vedenpaisumuksen päivämäärät on muokattu niin, 
että vedenpaisumus kesti – toisin kuin masoreetti-
sen tekstin (ja meidän käyttämämme Vanhan tes-
tamentin) mukaan – yhden vuoden eli 364 päivää. 
Teos noudatti 364 päivän kaavamaista aurinkoka-
lenteria, jossa vuosi jakaantui neljään kolmen kuu-
kauden yhtä pitkään jaksoon (30+30+31 päivää) ja 
jossa tärkeät uskonnolliset juhlat osuivat joka vuosi 
samalle viikon päivälle. Vedenpaisumuskertomuk-
sessa eri tapahtumien ajankohdat on melkein kaikki 
päivitetty uudelleen tämän kaavamaisen kalenterin 
mukaisesti ja niin että mikään tapahtuma ei satu sa-
patinpäiväksi. Tämä kaikki noudatti Jumalan suu-
renmoista suunnitelmaa. Kommentaarin kirjoitta-
jan tarkoitus oli vahvistaa taustayhteisönsä uskoa 
siihen, että yhteisön jäsenet olivat Jumalan valittuja 
ja hänen lupaustensa oikeita perillisiä. Saukkosen 
tiukan asialliselle tieteelliselle tyylille on ominaista 
varovaisuus johtopäätösten teossa ja tarkka tasa-
puolinen analyysi. Väitöskirja on edelleen paras 
monografia, mitä tästä tekstistä on kirjoitettu. Väi-
töskirjatyönsä jälkeen Saukkonen on omistautunut 
Qumranin arkeologian tutkimiseen.

Jutta Jokiranta oli gradussaan tutkinut Psalmin 
37 pešeriä. Hänen tarkoituksensa oli jatkaa väitös-
kirjassaan psalmipešereiden tutkimusta. Uudet 
näköalat ja haasteet siirsivät kuitenkin väitöskirjan 
painopistettä uuteen metodiseen lähestymistapaan, 
sosiaalitieteelliseen näkökulmaan. Tässä metodissa 
ei pyritty historiallisiin kysymyksenasetteluihin, ku-
ten henkilöiden, tapahtumien ja vuosilukujen sel-
vittämiseen, vaan keskityttiin tutkimaan Qumranin 
liikkeen ja henkilöhahmojen sosiaalista ja uskon-
nollista identiteettiä. Kun Per Wallendorff oli vielä 
yrittänyt piirtää historiallista kuvaa Vanhurskauden 
opettajasta, Jutta Jokiranta rajoitti näkökulmansa 
hänen sosiaaliseen ja uskonnolliseen rooliinsa sekä 
Qumranin liikkeen ja Vanhurskauden opettajan 
identiteettien vuorovaikutukseen. Hän avasi koko-
naan uusia ulottuvuuksia Qumranin liikkeen ja sen 
oletetun uskonnollisen johtajan sosiaaliseen iden-
titeettiin. Samalla hänen tutkimusotteensa osoitti 
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kertaheitolla pelkästään historiallisen kysymyk-
senasettelun vanhanaikaiseksi ja epärelevantiksi 
pešereit ten tutkimuksessa. Neljännen luolan teks-
tien tutkimus oli muuttanut Vanhurskauden opet-
tajan roolin paljon vähäisemmäksi kuin mitä se oli 
ensimmäisen luolan teksteissä. Kaikkiaan hahmo 
esiintyy vain muutamassa tekstissä yhdeksästäsa-
dasta. Teksteissä, etenkin pešereissä, Vanhurskau-
den opettajan hahmoa käytetään positiivisen ryh-
mäidentiteetin luomiseen. Vanhurskauden opettaja 
on yhteisölleen uskollisen jäsenen perikuva. 

Kansainvälisen läpimurtonsa tutkijana Jokiranta 
suoritti artikkelillaan, jossa hän sosiaalitieteellisten 
metodien avulla kävi Qumranin liikkeestä käytetyn 
termin ”lahko” kimppuun. Valittu tie johti yhä sy-
vemmälle selvittämään, miten identiteetti muodos-
tuu tai miten sitä voidaan tietoisesti rakentaa. Hän 
julkaisi artikkeliväitöskirjansa nimellä Identity on a 
Continuum: Constructing and Expressing Sectarian 
Social Identity in Qumran Serakhim and Pesharim. 
Hän on nykyään Qumranin tekstien sosiaalitieteel-
lisen tutkimuksen kärkinimiä maailmassa. Hänen 
väitöskirjatutkimuksensa parannettu painos Social 
Identity and Sectarianism in the Qumran Movement 
ilmestyi vuonna 2013 Brillin sarjassa Studies on the 
Texts of the Desert of Judah. Uusimmissa artikke-
leissaan hän on soveltanut Qumranin teksteihin 
myös kognitiotieteellistä lähestymistapaa. Hänet 
on kutsuttu toimittamaan uutta editiota psalmien 
pešereistä Discoveries of the Judaean Desert -sarjan 
(DJD) osaan V, jonka pääeditorit ovat George Broo-
ke ja Moshe Bernstein.

Hanne von Weissenberg tutki teosta nimel-
tään Tooran määräyksiä (4QMMT). Teos sisältää 
pohdintoja halakan2 määräyksistä. Tämän teoksen 
ongelma on sen kokoonpano. Se on koottu irralli-
sista fragmenteista ja on edelleen epävarmaa, muo-
dostivatko ne alun perin yhden kokonaisuuden. 
Erityisesti on kiistelty teoksen lopun eli niin sano-
tun epilogin kuulumisesta tähän kokonaisuuteen. 
Von Weissenberg osallistui keskusteluun teoksen 
kokoonpanosta, mutta erityisesti hän keskittyi epi-
logiin: Miten se oli ymmärrettävä tämän teoksen 
loppuna ja miten epilogin ymmärtäminen auttaa 
ymmärtämään tekstin kokonaisuutta? Hän sovelsi 
tekstin tutkimukseen Deuteronomiumista tuttua 
liittosopimuksen kaavaa (Bundesformular) ja esitti, 

että Tooran määräyksiä muistuttaa laki- ja sopimus-
tekstejä. Epilogi sisältää tässä kaaviossa sopimuk-
sen noudattamiseen ja noudattamatta jättämiseen 
liittyvät siunaukset ja kiroukset. Kaiken kaikkiaan 
Tooran määräyksiä ei vastaa sille annettua nimi-
kettä ”halakistinen kirje”, vaan se on pikemminkin 
kokoelma yhteisön halakaa koskevia mielipiteitä, 
joissa se erosi muista juutalaisista ryhmistä. Teos 
oli laadittu pedagogisessa tarkoituksessa uusien jä-
senten opiksi ja vahvistamaan yleisestikin yhteisön 
identiteettiä. Tämäkin teos ilmestyi Brillin sarjassa 
nimellä 4QMMT: Reevaluating the Text, the Func-
tion, and the Meaning of the Epilogue.

Väitöskirjansa jälkeen von Weissenberg on 
tutkinut Heprealaisen Raamatun kaanonin syntyä, 
johon Qumranin tekstit ja Septuaginta tuovat uutta 
valoa. Hän on liikkunut tutkimus- ja esitelmämat-
koilla eri puolilla Eurooppaa ja Amerikkaa. Ensim-
mäisen post doc -vuotensa (2006–2007) hän vietti 
Manchesterissä. Hän on ryhmämme sosiaalisesti 
taitavin kansainvälinen verkostoituja, vaikkei muut-
kaan jäsenet ole tässä suhteessa lainkaan huonoja. 

Hanne von Weissenbergin panos uusien Qum-
ran-tutkijoiden kasvattajana ja innostajana tuli 
merkittäväksi sitä kautta, että hän toimi avustajana 
professori Antti Marjasen johtamassa tutkielmase-
minaarissa Raamatun apokryfeistä ja pseudepigra-
feista vuosina 2000–2001 – Antti Marjasen osuutta 
mitenkään aliarvioimatta. Seminaarin aihepiiri oli 
laaja, mutta siellä tehtiin myös kaksi pro gradu -tut-
kielmaa Qumranin teksteistä. Hanna Tervanotko 
tutki tekstiä Pahan naisen juonet (4Q184) ja Mika 
Pajunen apokryfisiä psalmeja (11Q11). Myöhem-
min nämä molemmat opiskelijat päätyivät minulle 
tohtorikoulutukseen. 

Mainittakoon vielä tässä yhteydessä, että har-
rastusta Qumran-tutkimukseen virisi myös edellä 
mainittujen tutkielmaseminaarien ulkopuolella. 
Kirkkoherra Erkki Ranta saattoi päätökseen väitös-
kirjatyönsä Vanhan testamentin lainauksista Da-
maskon kirjassa ja Magnus Riska ryhtyi tekemään 
väitöskirjaa Temppelikääröstä ollessaan työtehtä-
vissä Jerusalemissa. Myöhemmin hän julkaisi vielä 
toisenkin tutkimuksen Temppelikääröstä. 

_________________________________________________
2 Halaka on juutalainen termi sille, miten Tooran eli lain 

määräyksiä tulee soveltaa käytäntöön.
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QuMrantutkiMuksen  
JuurtuMinen suoMeen

Eläkkeelle jäätyäni aloitin vielä uuden Qumran-
projektin Conflicting Identities: Social and Religious 
Identities in Light of the Qumran Material from the 
Judaean Desert Suomen Akatemian rahoituksella 
(2008–2011). Siinä työskenteli kolme tohtorikoulu-
tettavaa: Mika S. Pajunen, Hanna Tervanotko ja Han-
na Vanonen. Heistä Mika S. Pajunen väitteli ensim-
mäisenä (2012) teoksella The Land to the Elect and 
Justice for All: Search for the Function and Setting(s) 
of 4QNon-Canonical Psalms B (4Q381).. Kokoelma 
4QNon-Canonical Psalms koostuu useista irralli-
sista ja pahoin turmeltuneista fragmenteista, joista 
on vaikea sanoa, missä järjestyksessä ne ovat olleet 
alkuperäisessä käärössä ja kuinka paljon niiden vä-
listä puuttuu tekstiä, jota siis ei ole säilynyt. Pajunen 
onnistui asettelemaan palat hyvin todennäköiseen 
järjestykseen eli tekemään kääröstä materiaalisen re-
konstruktion. Apuna olivat alkuperäiset fragmentit, 
joita oli tutkittava Israelin museossa Jerusalemissa 
nykyaikaisin laittein. Tietokoneelle saamme tekstit 
Suomessakin,3 mutta tietyt yksityiskohdat, kuten al-
kuperäisen materiaalin luonne, väri ja painautumat, 
näkyvät kunnolla vain alkuperäisillä fragmenteilla, 
samoin kuin epätäydellisesti säilyneet kirjaimet. 
Tekstin materiaalista rekonstruktiota oli yritetty 
tehdä aiemminkin, kuitenkin ilman tulosta. Pajunen 
kävi Göttingenissä oppimassa professori Annette 
Steudelilta materiaalisen rekonstruktion menetel-
miä – ja pystyi laatimaan rekonstruktion. Se on yksi 
hänen väitöskirjansa päätuloksia. Toinen saavutus 
oli yksityisten psalmien analyysi ja tulkinta. Tähän 
hän keräsi kompetenssia tutustumalla apokryfisten 
psalmien tekstiedition laatijaan professori Eileen 
Schulleriin Hamiltonissa Kanadassa. Pajunen osoitti, 
että psalmit muodostavat temaattisen kokoelman. 
Tässä analyysissaan hän eteni syvemmälle kuin Sc-
huller tekstieditiossaan. Kokoelman keskeisiä aiheita 
ovat maa ja valittujen oikeus maahan sekä oikeuden-
mukaisuus kaikkia kohtaan. Aiheita (esimerkiksi 
Manassen rukousta) käsitellään Israelin historiasta 
otetuin esimerkein jälkideuteronomistisessa tai kro-
nistisessa hengessä. Tulokset ovat merkittäviä kan-
sainvälisestikin. Teos on hyväksytty julkaistavaksi 
sarjassa Journal of Ancient Judaism Supplements.

Väitöskirjatyön ohella Pajunen on julkaissut 
useita artikkeleita. Hänet on myös kutsuttu mu-
kaan Qumranin tekstien julkaisutyöhön, kun van-
hemmista Discoveries in the Judaean Desert -sarjan 
(DJD) osista on aika laatia uudet painokset. Pajunen 
on ollut laatimassa osaan V uutta editiota tekstistä 
4Q185. Parhaillaan hän toimittaa seitsemän käsikir-
joituksen uutta editiota osaan DJD I. Käsikirjoitus-
ten joukossa ovat ensimmäisen luolan psalmikäsi-
kirjoitukset (1Q10–12). 

Projektin toinen väitöskirja oli Hanna Tervanot-
kon Denying Her Voice: The Figure of Miriam in An-
cient Jewish Literature.Väitös oli maaliskuussa 2013. 
Toisena ohjaajana toimi professori Armin Lange 
Wienin yliopistosta. Lisäksi Hanna Tervanotko oli 
opiskellut judaistiikkaa Lawrence Schiffmannin 
johdolla New Yorkissa. Väitöskirjassa on käyty huo-
lellisesti läpi kaikki Mirjamiin viittaavat tekstikoh-
dat juutalaisessa kirjallisuudessa alkaen Vanhasta 
testamentista ja päättyen juutalaiseen historioitsi-
jaan Flavius Josefukseen. Joukossa on myös vasta 
1950-luvulla Qumranista löydettyjä käsikirjoituk-
sia kuten esimerkiksi 4Q158 (Uudelleenkirjoitettu 
Pentateukki) ja 4Q543–547 (Amramin näyt). On 
vaatinut paljon työtä ja pätevyyttä perehtyä kaik-
kien lähdetekstien uskonnolliseen, kulttuuriseen 
ja kirjalliseen kontekstiin. Tervanotkon käyttämät 
tutkimusmenetelmät vaihtelevat redaktiokritiikistä 
moderneihin kirjallisuustieteisiin ja myös naisnä-
kökulma on mukana. Mirjam ja hänen roolinsa ei 
suinkaan pysy samana eri lähteissä, vaan muuttuu 
kaiken aikaa kirjoittajien arvojen ja painotusten 
mukaan. Toisen temppelin ajan lopulla Mirjam oli 
niin suosittu hahmo, että erilaiset sosiaaliset ryhmät 
omivat hänet itselleen lisätäkseen omaa merkitys-
tään. Näin tekivät esimerkiksi leeviläiset. Heille oli 
tärkeää korostaa Mirjamin leeviläistä syntyperää 
vahvistaakseen omaa identiteettiään. Toisinaan taas 
Mirjam ohitettiin vaieten, näin esimerkiksi Josefus, 
jonka Israelin muinaista historiaa käsittelevissä 
teoksissa ei ole sijaa Mirjamille. Ilmeisesti hän ei 
sopinut Josefuksen patriarkaalisen näkemyksen 
raameihin. Nämä ovat vain poimintoja Tervanot-
kon väitöskirjan mielenkiintoisista tuloksista. Yhtä 
laajaa ja vaativaa tutkimusta Mirjamista ei ole kos-
kaan aiemmin tehty. Tuore väittelijä on julkaissut jo 
useita artikkeleita väitöskirjatyön ohessa. Nykyisin 
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hän opettaa Brysselin protestanttisessa teologisessa 
tiedekunnassa.

Kolmas projektin väitöskirjoista on Hanna Van-
osen ja käsittelee Qumranin Sotakääröä (1QM) ja 
muita sotatekstejä (4Q285, 4Q471, 4Q491–497 ja 
11Q14) työnimellä The Textual History of the War 
Texts of Qumran. Hän käyttää kirjallisuus- ja redak-
tiokriittistä metodia ynnä uusia kirjallisuustieteelli-
siä lähestymistapoja. Koska työ on vielä kesken, en 
kuvaile sitä yksityiskohtaisemmin. Tässä numerossa 
on hänen kirjoituksensa ja yksi artikkeli on mainittu 
kirjallisuusluettelossani. 

Qumran-tutkimuksen tulevaisuus näyttää va-
loisalta. Professori Antti Marjanen jatkoi eläkkeelle 
jäätyäni Qumran-seminaarien pitämistä laitok-
sella. Hänen seminaarissaan Raamatun rajamailla 
(2009–2010) toisena ohjaajana oli Hanne von Weis-
senberg sekä gradutuutorina ja asiantuntijana Mika 
Pajunen. Tämäkin seminaari synnytti innostuksen 
Qumranin teksteihin ja kolme seminaarin opiskeli-
joista on nykyisin tohtorikoulutettavia: Katri Antin, 
Jessi Orpana ja Elisa Uusimäki. Heistä Elisa Uusi-
mäki on jo jättänyt esitarkastukseen väitöskirjansa 
Torahization of Proverbs: 4Q525 in the Context of 
Late Second Temple Wisdom Literature. Heidänkin 
kirjoituksiinsa voi tutustua tässä numerossa. Väi-
töskirjatöiden ohjaajina toimivat professori Anneli 
Aejmelaeus ja uuden polven Qumran-spesialistit 
Jutta Jokiranta ja Hanne von Weissenberg. Jokiranta 
johtaa Helsingin yliopiston rahoittamaa Qumran-
projektia Social Changes in Late Second Temple Ju-
daism in Light of the Dead Sea Scrolls (2011–2013). 

Tämä kaikki kuvaa hyvin Qumran-tutkimuksen 
ankkuroitumista Helsingin yliopistoon ja sen mer-
kitystä nykyisessä raamatuntutkimuksessa. Itse 
asiassa melkein kaikki eksegetiikan osaston profes-
sorit, kuten esimerkiksi Heikki Räisänen ja Martti 
Nissinen, ovat omissa tutkimuksissaan joutuneet 
perehtymään Qumranin teksteihin ja löydettyihin 
raamatullisiin käsikirjoituksiin. Anneli Aejmelaeus 
puolestaan on tutkimusryhmineen perehtynyt eri-
tyisesti Ensimmäisen Samuelin kirjan käsikirjoituk-
siin. Hanne von Weissenbergin johdolla nuorempi 
Qumran-tutkijapolvi on toimittanut Qumranista 
verkkojulkaisun.4 Tekeillä on vielä uusi käännösko-
koelma Qumranin tekstejä suomeksi (ilmestynee 
loppuvuodesta). Käännöstyöhön on osallistunut 

laaja joukko vanhempia ja nuorempia Qumran-
tutkijoita. 

Myös Åbo Akademissa Qumranin tekstit ovat 
saaneet vankan aseman. Professori Antti Laato on 
julkaissut muutamia merkittäviä artikkeleita ja 
johtanut tutkimuksia Raamatun uudelleenkirjoit-
tamisesta yhdessä Erkki Koskenniemen ja Pekka 
Lindqvistin kanssa. Julkaisusarjassa Studies in Re-
written Bible on ilmestynyt jo kolme nidettä. Ne 
ovat artikkelikokoelmia ja koostuvat yleensä kon-
ferenssiesitelmistä. Tässä sarjassa Rewritten Bible 
-termin alla on käsitelty aiheita, jotka sopisivat yhtä 
hyvin tai paremmin Raamatun vaikutushistoria 
-otsikon alle, kuten esimerkiksi Joosef-kertomukset 
islamilaisessa kirjallisuudessa. Yhtä kaikki näihin 
teoksiin sisältyy myös Qumran-tutkimuksia.

pohJoisMainen YhteistYö  
Ja kansainväliset YhteYDet
Olen jo edellä korostanut kansainvälisiä yhteyksiä. 
Niissä olimme aluksi saavana osapuolena, mut-
ta sittemmin olemme olleet myös tasa-arvoisena 
kumppanina ja antavana osapuolena. Yksi erittäin 
hedelmällinen yhteistyön muoto oli pohjoismainen 
Qumran-tutkimuksen verkosto, joka sai NordFors-
kin rahoitusta viiden vuoden ajan (2003–2008). 
Me suomalaiset olimme yhteistyön rakentami-
sessa aloitteen tekijöitä. Verkoston ensimmäinen 
suunnittelukokous pidettiin Helsingissä. Saimme 
mukaan kaikki pohjoismaat Islantia lukuunotta-
matta. Verkostomme johtajaksi valittiin Torleif 
Elgvin Norjasta. Hän osoittautui hyväksi ja energi-
seksi johtajaksi. Verkosto tuki lähinnä tutkijoiden 
liikkuvuutta. Pidimme kokouksia ja seminaareja 
kaikissa Pohjoismaissa (Helsinki 2003, Oslo 2004, 
Kööpenhamina 2006 ja Uppsala 2007) ja kerran 
myös Jerusalemissa (2005). Opimme tuntemaan 
pohjoismaiset kollegamme ja kutsuimme seminaa-
reihin esitelmöitsijöitä myös suuresta maailmasta.5 

_________________________________________________
3 Esim. Tov (ed.), The Dead Sea Scrolls Electronic Library. 

Leiden: Brill, 2006.
4 Http://www.helsinki.fi/teol/pro/qumran/index.html.
5 Emanuel Tov (Jerusalem), George Brooke (Manchester), 

Ester Eshel ja Hanan Eshel (Bar Ilan University), Annette 
Steudel (Göttingen), Hans-Georg Mutius (München) ja 
Sarianna Metso (Toronto). 

TA 3-13_rivit.indd   275 3.6.2013   18.06



276

Tässä oli taas yksi uusi ja laajempi verkosto ja in-
nostusta lisäävä ympäristö. Siitä hyötyivät sekä yk-
sityiset tutkijat että tutkimukset. Mainittakoon Jutta 
Jokirannan ja Cecilia Wassenin yhdessä kirjoittama 
artikkeli6 ja Torleif Elgvinin antama opastus käsikir-
joitusten lukemisessa Jerusalemin kongressin yhte-
ydessä vuonna 2005. Pohjoismaisten seminaarien 
esitelmät julkaistiin kokoomateoksena Northern 
Lights on the Dead Sea Scrolls.

Verkosto kannusti kääntämään Qumranin 
tekstejä pohjoismaisille kielille. Kaikissa maissa oli 
tähän tähtääviä projekteja. Tanskalaiset toteutti-
vat oman projektinsa nopeimmalla aikataululla ja 
heidän laajan käännöskokoelmansa toinen painos 
ilmestyi vuonna 2003. Norjassa ilmestyi vuonna 
2004 Torleif Elgvinin toimittama käännöskokoel-
ma. Myös ruotsalaiset aloittivat oman käännöspro-
jektinsa. Me suomalaiset saatoimme olla antavana 
osapuolena, kun meillä oli uusi kokoelma julkaistu 
sopivasti vuonna 1997. Pohjoismainen yhteistyö 
poiki myös Qumranin opetuksen tarpeiksi käsi-
kirjan. Sen kirjoittamiseen osallistuivat sekä nor-
jalaiset, ruotsalaiset, suomalaiset että tanskalaiset. 
Artikkelit käännettiin, niin että sama teos ilmestyi 
kaikilla pohjoismaisilla kielillä. Suomeksi se ilmes-
tyi Jutta Jokirannan toimittamana vuonna 2009 
nimellä Aarre saviastioissa. Tanskalaisen version 
toimitti Bodil Ejrnaes ja norjalaisen Årstein Just-
nes. Viimeksi se ilmestyi ruotsiksi Cecilia Wassenin 
työstämänä. Lisää tietoa pohjoismaisesta Qumran-
tutkimuksesta sisältyy Sarianna Metson artikkeliin, 
jossa myös verkosto on hyvin esillä. Pohjoismainen 
yhteistyö jatkuu edelleen muun muassa siten, että 
Mika Pajunen on mukana Torleif Elgvinin joh-
tamassa norjalaisessa projektissa ”Biblical” Texts 
Older than the Bible.

Kansainvälisiä yhteistyötahoja Qumran-pro-
jektilla on ollut useita, niistä voi lukea tarkemmin 
projektin verkkosivustolta.7 Ilman ulkomaisten kol-
legojen apua Qumran-tutkimuksen juurruttaminen 
Suomeen ei olisi ollut mahdollista. Haluan tässä yh-
teydessä mainita kiitollisuudella seuraavat henkilöt: 
George Brooke (Manchester), Charlotte Hempel 
(Birmingham), Reinhard Kratz (Göttingen), Armin 
Lange (Wien), Sarianna Metso (Toronto), Eileen  
Schuller (Hamilton, Kanada), Annette Steudel 
(Göttingen) ja Eugene Ulrich (Notre Dame).

loppusanat

Eräs espanjalainen kollegani ihmetteli, miten on ol-
lut mahdollista tuottaa Helsingissä puolisen tusinaa 
Qumran-tutkimuksen huippuspesialistia (ja lisää 
on tulossa lähivuosina), kun aiempaa tutkimustra-
ditiota ei ole ollut. Tyhjentävää vastausta en osaa 
antaa, mutta näen elementtejä, jotka ovat tehneet 
sen mahdolliseksi. On tarvittu lahjakkuutta, innos-
tusta, paljon työtä ja sopivassa määrin rahoitusta. 
Parin innostuneen opiskelijan löytäminen ei olisi 
riittänyt. Pitkälle pääsemiseksi tarvittiin kokonaisia 
ryhmiä. Aluksi gradu-seminaareissa ryhmä oli suu-
rempi, mutta vielä väitöskirjavaiheessakin säilyivät 
pienet noin 3–4 hengen ryhmät – paitsi Sarianna 
Metson tapauksessa, jonka piti väitöskirjavaiheessa 
olla yksinäinen polunraivaaja. Ryhmässä opiskelijat 
tukivat ja kannustivat toisiaan. Edellisten ryhmien 
jo väitelleet jäsenet tukivat uusia tohtoriopiskelijoi-
ta. Näin karttui kriittistä massaa. 

Huippuyksikkö muodosti innostavan ja haasta-
van tutkimusympäristön. Sen jälkeen eksegetiikassa 
on toiminut useita projekteja ja yhteistyöverkostoja, 
joista Qumran-tutkimuskin on hyötynyt. Lisäksi on 
tarvittu kansainvälistä verkottumista väitöskirjatöi-
den alusta asti. Kun itse en ollut Qumran-spesialisti, 
minun täytyi kannustaa oppilaitani hakemaan lisää 
oppia kaikkialta, missä sitä oli saatavilla. Erilai-
set apurahat mahdollistivat ulkomailla opiskelun. 
Opettajana hyödynsin tietysti kaikkia suhteita, mi-
tä minulle oli karttunut Septuaginta-tutkimuksen 
parissa. Usein Septuaginta-tutkijat olivat myös 
Qumran-spesialisteja. Kansainvälisissä kokouksissa 
väitöskirjojen kirjoittajat kävivät heti, kun he olivat 
niin pitkällä, että esitelmät hyväksyttiin pidettäviksi. 
He ankkuroituivat osaksi kansainvälistä tiedeyhtei-
söä ja heistä tuli siinä hyvin näkyviä jäseniä. Ilman 
kaikkea tätä tuskin olisi ollut mahdollista kirjoittaa 
kansainvälisesti merkittäviä väitöskirjoja. 

_________________________________________________
6 Wassen & Jokiranta, 2007, 205–245. 
7 Http://blogs.helsinki.fi/hyel-qumran/.
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